VDA-Accompanving documant \\ Printed on:

10.02,2020
1,\\\ By : THIELEN Fage: 172
W
# e Consignment No,: 20212694
Suppller - Plant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 140 Unloading Point 14240
Supplier - No. :91000157 Customer - N, : 521702 Storage locatien:
. 5
Joma-Polytec GmbH Magna PT 8.p.A, qu&V{ q/ Consumption Place;
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0oL
g freight Forwrder: 60346
Hbofelstrafie 17-19 70026 MODUGNO {BARI) -Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weightsd7, 1350
Delivery Note  Reference Customer Quantlty MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Suppller
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20470740 2517054000 7.200,00 piece §  C004400_MIP 2 £ 550003893401
13.02.2020 28801 SCHUTZKAPPE
1 TBA~520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 (80258 L1 40 - M7213 3D 60,00
3 TBA~520922 ~ 1 - M7472 i w9
4 TRA-520921 694, ) Lﬂ'cg/{ 1 - M7471 2.400,00 /15’43 8
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 ~ M7472
20470741, 2510602101 3.200,00 piece § CO080L7_MIP_1 B 550003562401
13.02.2020 298B02 KUHLNASSERSTUTZEN Ver, o
1 TRA-520021 1 - M7471 1.600,00
480158 6 1€ e .
2 4315 20 - M7282 S 80,00 / :
3 TBA-520922 ~ 573 1 - M7472 e T <
4 TBA-520921 Helets [ 1 - M7471 1,600, 00
5 4315 20 - M7282 80,00
[ TBA-520922 1 - M7472
20470742 2510602201 4.800,00 piece § CO0B017_MIP_1 B 550003962601
13.02.2020 239803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 mv;%é?ﬁ 20 - m7282 JA PED 50, 00
3 TBA-520922 4 8") 1 - M7472
4 TBA~520921 i 1 - mM7471 =4 1.200,00 £
5 4315 Se10t lﬂ- 20 - M7282 @k ?‘b 60,00
6 TBA-520922 1 ~ M7472 /zg}ijé,
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 50,00
9 TBA-52(0922 1 - M7472
10 TBA~-520821 i - M7471 1.200,00
11 y 4315 20 - M7282 60,00
1z TEA-520922 1 - M7472
20470743 2517084100 4.000,00 piece 8 CO0BOL7-MIP-4 D 550003962701
13.02.2020 29804 SCHUTZRAPPE b
1 TBA-520921 /803%%%&0 1 - M7471 /;:E?bs 4.000, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 100, 00 /‘S
3 TBA~520922 G ot 815 4380 1 - M7472 lz'}'
20470744 2517603002 6.000,00 piece § C0O04221 CP 3 B 550003895101
13.02,2020 29912 VERECHLUSSKAFPPE
1 TRA-520921 f 1 - mM7471 FE® 6.000,00
2 TBA-520945 £30 58 & 16 - M7213 :,LyDJ 150,00
3 TBA-520945 > 23 - M7213 150,00 /g‘g
4 1EA-520945 G or 019 4385 1 - M7213 150,00 i3
5 TEA-520922 1 - M7472
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VPA-Accompanying document Printed on: 10.02.2020

By : TEIELEN Fage: 2/ 2
T
2 Consignment No.: 20212694
Suppi¥er - Plant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Supplier - ¥o. :91000157 Customer - N. ) 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT £.p.A. Congumption Place:
Via dei ¢iclamini 4 Shipping terms: 001

® o freight Forwrder: 60346
Hbfelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name ; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN

Gross Shipping Weidht17,1360

- End of List -




ivery Note
{remains with cansignes at delivery)

Del

~ Transport Order y—=) 7/ 4

Migte; N IVA i
nte ° partita D
Sender VAT-ID-No. ety et i #
" 13~-FEB~-20E0
JOMA-=FOLYTEC GHMBH i =
e ' -
¢ \ ¢ i
| HOEFELSTR. 17 - N g !
— %
D-72411 BODELSHALUSEN s :
Indirizzo def [uogo di carico (di ritirc) QOrdine di trasporto
Collection address Order code RMM—-EC—1&20506
Condizioni di trasporio/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
francn dom. mobia | DHL FREIGHT GMEBH
gesti_natario 3:\ ﬁ;’t{\? VA frea domidle exworks RENNINGEN
ansigneg -1D-No. soganato nen sdoganato
[la" Lwed™ | INDUSTRIESTRASSE 28
[(iipe [limpaet | f—71272 RENNINGEN
MABMNA PT S.P.A. [ftoses. [y ooy Tel:+43 /7 T139 3340
fuwl vl | Faxi+49 / 7152 934 376
ViA DEI CICLAMINI 4 othess
I-70026 MODUEBNG AR
Assicurazione complemantare Numnero di dosster
MR Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce s i
Delivery address s =
Riferimenti de| cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Grenyy  Vueiorssus | T ME— T NW-79 3376
Terminal di arriv? i Numero tellefunlco
PR cretE + 39/ 80 $315681
Marche e numen Quantita Imballaggio | Descrizione della mefca Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumrency)
: AVISIERT 1£18. 0
11 | PLE | AVISIERT
EX WORKS Peso tassahlle in kE Totale peso lordo in k
. Payable welthlt Inkg | Total gross welght in E
7. 040 0. Q0 1, 760.00 le18. 0
Din. X tmx X on= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
\i_\
Istruzioni particolari / Special instructions \ Allégati [ Enclosures
KUEHNE+NAGEL sl
Via dei Cielamini, snp- 700%6 Modugne (BA) .
ey \ =
Ritiro dal mittenta Consegra al destinatario IMPORTANT e lﬂﬁ trJr-F [[ Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignes Accarding to CMR, transport damzges have to be noted o 5 d Stamp and signature of sender
Lpon delivery of the consignmentzDamages net visible axtemally should E¥hohified in
Data / Date Data / bate wiiting to the responsible EURQCONNECT terminal within 7 days after delive
e . -
Ricevuto conyrisenva di
Oyario / Time Orario /Time Veriﬁca sy quahté e qmaﬂ B 4
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in blocik letters

Tutte le spedizioni EUROCOJ\!NE’C:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



